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Pozmeňujúci návrh 37
Katrin Langensiepen

Návrh smernice
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Keďže aspoň dve z piatich online 
transakcií uskutočňujú spotrebitelia s 
pobytom v Únii s obchodníkmi usadenými 
v tretích krajinách, rozsah pôsobnosti 
smernice 2013/11/EÚ by sa mal rozšíriť, 
aby obchodníci z tretích krajín, ktorí sú 
ochotní zúčastniť sa na postupe ARS, mali 
možnosť tak urobiť. Žiadne procesné 
prekážky by nemali spotrebiteľom s 
pobytom v Únii brániť v tom, aby riešili 
spory s obchodníkmi, bez ohľadu na ich 
sídlo, ak obchodníci súhlasia s využitím 
postupu ARS prostredníctvom subjektu 
ARS so sídlom v členskom štáte.

Keďže aspoň dve z piatich online 
transakcií uskutočňujú spotrebitelia s 
pobytom v Únii s obchodníkmi usadenými 
v tretích krajinách, rozsah pôsobnosti 
smernice 2013/11/EÚ by sa mal rozšíriť, 
aby obchodníci z tretích krajín, ktorí sú 
ochotní zúčastniť sa na postupe ARS, mali 
možnosť tak urobiť. Žiadne procesné 
prekážky by nemali spotrebiteľom s 
pobytom v Únii brániť v tom, aby riešili 
spory s obchodníkmi, bez ohľadu na ich 
sídlo, ak obchodníci súhlasia s využitím 
postupu ARS prostredníctvom subjektu 
ARS so sídlom v členskom štáte. 
Spotrebiteľ by mal mať možnosť začať 
postup v členskom štáte, v ktorom má 
pobyt.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od prijatia smernice 2011/13/EÚ 
nadobudli spotrebiteľské spory výrazne 
komplexnejší charakter. V dôsledku 
digitalizácie tovaru a služieb či 
narastajúceho významu elektronického 
obchodu a digitálnej reklamy pri uzatváraní 
spotrebiteľských zmlúv sa zvyšuje počet 
spotrebiteľov, ktorí sú vystavení 
zavádzajúcim online informáciám a 
manipulačným rozhraniam, ktoré im bránia 
rozhodovať sa o svojej kúpe informovane. 
Preto je potrebné objasniť, že zmluvné 
spory vznikajúce pri predaji tovaru alebo 

Od prijatia smernice 2011/13/EÚ 
nadobudli spotrebiteľské spory výrazne 
komplexnejší charakter. V dôsledku 
digitalizácie tovaru a služieb či 
narastajúceho významu elektronického 
obchodu a digitálnej reklamy pri uzatváraní 
spotrebiteľských zmlúv sa zvyšuje počet 
spotrebiteľov, ktorí sú vystavení 
zavádzajúcim online informáciám a 
manipulačným rozhraniam, ktoré im bránia 
rozhodovať sa o svojej kúpe informovane. 
Preto je potrebné objasniť, že zmluvné 
spory vznikajúce pri predaji tovaru alebo 
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služieb zahŕňajú digitálny obsah a digitálne 
služby, a rozšíriť rozsah pôsobnosti 
smernice 2011/13/EÚ nad rámec takýchto 
sporov, aby sa spotrebitelia mohli domáhať 
nápravy za praktiky, ktoré ich poškodzujú, 
aj pred uzavretím zmluvy bez ohľadu na 
to, či budú neskôr danou zmluvou viazaní.

služieb zahŕňajú digitálny obsah a digitálne 
služby, a rozšíriť rozsah pôsobnosti 
smernice 2011/13/EÚ nad rámec takýchto 
sporov, aby sa spotrebitelia mohli domáhať 
nápravy za praktiky, ktoré ich poškodzujú, 
aj pred uzavretím zmluvy za predpokladu, 
že budú neskôr danou zmluvou viazaní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 4 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4a) Výrazný nárast transakcií 
elektronického obchodu, na ktorých sa 
podieľajú obchodníci z EÚ a obchodníci z 
krajín mimo EÚ, spolu so zodpovedajúcim 
nárastom prípadov nekalých praktík má 
významný vplyv na schopnosť 
spotrebiteľov samostatne a informovane 
prijímať svoje rozhodnutia. Tieto nekalé 
praktiky ohrozujú dôveru spotrebiteľov 
v online trhy a zneužívajú slabiny v ich 
správaní. V dôsledku toho by sa mali 
vyžadovať účinné mechanizmy na 
ochranu spotrebiteľov pred čoraz 
zložitejšími spormi. Spotrebitelia by mali 
mať možnosť upozorniť subjekty ARS na 
nekalé obchodné praktiky a subjekty ARS 
by mali mať možnosť riešiť tieto nekalé 
praktiky za prísnych podmienok.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 4 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4b) Členské štáty by mali vziať na 
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vedomie odporúčanie Komisie zo 17. 
októbra 2023 o požiadavkách na kvalitu 
postupov riešenia sporov, ktoré ponúkajú 
online trhoviská a obchodné združenia 
Únie. Komisia by mala doplniť túto 
smernicu o nariadenie o požiadavkách na 
kvalitu postupov riešenia sporov, ktoré 
ponúkajú online trhy a obchodné 
združenia Únie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Okrem toho by sa smernica 
2011/13/EÚ mala vzťahovať aj na práva 
spotrebiteľa vyplývajúce z právnych 
predpisov Únie, ktorými sa upravujú 
vzťahy medzi spotrebiteľmi a 
obchodníkmi v prípade, že neexistuje 
vzťah zmluvnej povahy, a to pokiaľ ide o 
právo na prístup k tovaru a službám a na 
zaplatenie za tovar a služby bez toho, aby 
dochádzalo k diskriminácii na základe 
štátnej príslušnosti, miesta bydliska alebo 
sídla, ako sa stanovuje v článkoch 4 a 5 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/3023 ; právo na zriadenie 
a presun bankových účtov, ako sa 
stanovuje v článkoch 9, 10, 11 a 16 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2014/92/EÚ4, a právo nebyť 
diskriminovaný, ako sa stanovuje v 
článku 15 uvedenej smernice; právo na 
transparentné informácie o 
maloobchodných podmienkach 
roamingových volaní a SMS správ, ako sa 
stanovuje v článkoch 13, 14 a 15 
nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2022/6125 a právo na 
transparentnosť cien pri leteckom 
cestovnom a leteckých sadzbách, ako sa 
stanovuje v článku 23 nariadenia 

vypúšťa sa
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Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1008/20086. Malo by sa preto stanoviť, že 
spory vznikajúce v súvislosti s takýmito 
kategóriami práv spotrebiteľa, sa môžu 
riešiť v rámci postupov ARS.
__________________ __________________
3 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 
o riešení neodôvodneného geografického 
blokovania a iných foriem diskriminácie z 
dôvodu štátnej príslušnosti, miesta 
bydliska alebo sídla zákazníkov na 
vnútornom trhu, ktorým sa menia 
nariadenia (ES) č. 2006/2004 a (EÚ) 
2017/2394 a smernica 2009/22/ES 
(Ú. v. EÚ L 60 I, 2.3.2018, s. 1).

3 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 
o riešení neodôvodneného geografického 
blokovania a iných foriem diskriminácie z 
dôvodu štátnej príslušnosti, miesta 
bydliska alebo sídla zákazníkov na 
vnútornom trhu, ktorým sa menia 
nariadenia (ES) č. 2006/2004 a (EÚ) 
2017/2394 a smernica 2009/22/ES 
(Ú. v. EÚ L 60 I, 2.3.2018, s. 1).

4 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/92/EÚ z 23. júla 2014 
o porovnateľnosti poplatkov za platobné 
účty, o presune platobných účtov 
a o prístupe k platobným účtom so 
základnými funkciami (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 214).

4 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/92/EÚ z 23. júla 2014 
o porovnateľnosti poplatkov za platobné 
účty, o presune platobných účtov 
a o prístupe k platobným účtom so 
základnými funkciami (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 214).

5 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/612 zo 6. apríla 2022 
o roamingu vo verejných mobilných 
komunikačných sieťach v rámci Únie 
(Ú. v. EÚ L 115, 13.4.2022, s. 1).

5 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/612 zo 6. apríla 2022 
o roamingu vo verejných mobilných 
komunikačných sieťach v rámci Únie 
(Ú. v. EÚ L 115, 13.4.2022, s. 1).

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 
2008 o spoločných pravidlách prevádzky 
leteckých dopravných služieb v 
Spoločenstve (Ú. v. ES L 293 31.10.2008, 
s. 3).

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 
2008 o spoločných pravidlách prevádzky 
leteckých dopravných služieb v 
Spoločenstve (Ú. v. ES L 293 31.10.2008, 
s. 3).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Okrem toho by sa smernica 2011/13/EÚ (5) Okrem toho by sa smernica 
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mala vzťahovať aj na práva spotrebiteľa 
vyplývajúce z právnych predpisov Únie, 
ktorými sa upravujú vzťahy medzi 
spotrebiteľmi a obchodníkmi v prípade, že 
neexistuje vzťah zmluvnej povahy, a to 
pokiaľ ide o právo na prístup k tovaru a 
službám a na zaplatenie za tovar a služby 
bez toho, aby dochádzalo k diskriminácii 
na základe štátnej príslušnosti, miesta 
bydliska alebo sídla, ako sa stanovuje v 
článkoch 4 a 5 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/3023; právo 
na zriadenie a presun bankových účtov, 
ako sa stanovuje v článkoch 9, 10, 11 a 16 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2014/92/EÚ4, a právo nebyť 
diskriminovaný, ako sa stanovuje v článku 
15 uvedenej smernice; právo na 
transparentné informácie o 
maloobchodných podmienkach 
roamingových volaní a SMS správ, ako sa 
stanovuje v článkoch 13, 14 a 15 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2022/6125 a právo na transparentnosť 
cien pri leteckom cestovnom a leteckých 
sadzbách, ako sa stanovuje v článku 23 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1008/20086. Malo by sa preto 
stanoviť, že spory vznikajúce v súvislosti s 
takýmito kategóriami práv spotrebiteľa, sa 
môžu riešiť v rámci postupov ARS.

2011/13/EÚ mala vzťahovať aj na práva 
spotrebiteľa vyplývajúce z právnych 
predpisov Únie, ktorými sa upravujú 
vzťahy medzi spotrebiteľmi a obchodníkmi 
v prípade, že neexistuje vzťah zmluvnej 
povahy, a to pokiaľ ide o právo na prístup 
k tovaru a službám a na zaplatenie za tovar 
a služby bez toho, aby dochádzalo k 
diskriminácii na základe štátnej 
príslušnosti, miesta bydliska alebo sídla, 
ako sa stanovuje v článkoch 4 a 5 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2018/3023, alebo z iného dôvodu 
uvedeného v článku 21 Charty základných 
práv Európskej únie; právo na zriadenie a 
presun bankových účtov, ako sa stanovuje 
v článkoch 9, 10, 11 a 16 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/92/EÚ4, a právo nebyť 
diskriminovaný, ako sa stanovuje v článku 
15 uvedenej smernice; právo na 
transparentné informácie o 
maloobchodných podmienkach 
roamingových volaní a SMS správ, ako sa 
stanovuje v článkoch 13, 14 a 15 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2022/6125 a právo na transparentnosť 
cien pri leteckom cestovnom a leteckých 
sadzbách, ako sa stanovuje v článku 23 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1008/20086. Malo by sa preto 
stanoviť, že spory vznikajúce v súvislosti s 
takýmito kategóriami práv spotrebiteľa, sa 
môžu riešiť v rámci postupov ARS.

__________________ __________________
3 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 
o riešení neodôvodneného geografického 
blokovania a iných foriem diskriminácie z 
dôvodu štátnej príslušnosti, miesta bydliska 
alebo sídla zákazníkov na vnútornom trhu, 
ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 
2006/2004 a (EÚ) 2017/2394 a smernica 
2009/22/ES (Ú. v. EÚ L 60 I, 2.3.2018, 
s. 1).

3 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/302 z 28. februára 2018 
o riešení neodôvodneného geografického 
blokovania a iných foriem diskriminácie z 
dôvodu štátnej príslušnosti, miesta bydliska 
alebo sídla zákazníkov na vnútornom trhu, 
ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 
2006/2004 a (EÚ) 2017/2394 a smernica 
2009/22/ES (Ú. v. EÚ L 60 I, 2.3.2018, 
s. 1).

4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/92/EÚ z 23. júla 2014 

4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/92/EÚ z 23. júla 2014 
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o porovnateľnosti poplatkov za platobné 
účty, o presune platobných účtov 
a o prístupe k platobným účtom so 
základnými funkciami (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 214).

o porovnateľnosti poplatkov za platobné 
účty, o presune platobných účtov 
a o prístupe k platobným účtom so 
základnými funkciami (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 214).

5 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/612 zo 6. apríla 2022 
o roamingu vo verejných mobilných 
komunikačných sieťach v rámci Únie 
(Ú. v. EÚ L 115, 13.4.2022, s. 1).

5 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/612 zo 6. apríla 2022 
o roamingu vo verejných mobilných 
komunikačných sieťach v rámci Únie 
(Ú. v. EÚ L 115, 13.4.2022, s. 1).

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 
2008 o spoločných pravidlách prevádzky 
leteckých dopravných služieb v 
Spoločenstve (Ú. v. ES L 293 31.10.2008, 
s. 3).

6 Nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 
2008 o spoločných pravidlách prevádzky 
leteckých dopravných služieb v 
Spoločenstve (Ú. v. ES L 293 31.10.2008, 
s. 3).

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s článkom 6 smernice (EÚ) 2023/2225.

Pozmeňujúci návrh 43
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Členské štáty by mali mať právo 
uplatňovať postupy ARS aj na spory, 
ktoré sa týkajú iných mimozmluvných 
práv vyplývajúcich z práva Únie vrátane 
práv vyplývajúcich z článkov 101 a 102 
ZFEÚ alebo práv používateľov 
stanovených v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2022/19257. Tým 
nie je dotknuté verejné presadzovanie 
uvedených pravidiel.

vypúšťa sa

__________________ __________________
7 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/1925 zo 14. septembra 
2022 o súťažeschopných a spravodlivých 
trhoch digitálneho sektora a o zmene 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/1925 zo 14. septembra 
2022 o súťažeschopných a spravodlivých 
trhoch digitálneho sektora a o zmene 
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smerníc (EÚ) 2019/1937 a (EÚ) 
2020/1828 (akt o digitálnych trhoch) 
(Ú. v. EÚ L 265, 12.10.2022, s. 1).

smerníc (EÚ) 2019/1937 a (EÚ) 
2020/1828 (akt o digitálnych trhoch) 
(Ú. v. EÚ L 265, 12.10.2022, s. 1).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6a) Treba poznamenať, že nie všetky 
subjekty ARS majú odborné znalosti na 
riešenie mimozmluvných záležitostí, 
najmä nekalých obchodných praktík a 
podmienok. Postupy subjektov ARS v tejto 
oblasti by sa preto mali obmedziť na 
nekalé obchodné praktiky a podmienky s 
osobnou pôsobnosťou, a teda by sa mali 
vzťahovať len na záležitosti, v ktorých 
majetková alebo nemajetková ujma alebo 
strata vznikla priamo spotrebiteľovi. 
Okrem toho by sa na vedenie takýchto 
postupov mali splnomocniť len subjekty 
ARS, ktoré dokážu preukázať potrebné 
odborné znalosti v príslušnej oblasti, ktoré 
pokrývajú príslušné hospodárske odvetvie 
ako celok, napríklad odvetvový 
ombudsman. Navyše by daný subjekt mal 
byť schopný preukázať vysokú mieru 
nezávislosti, ako aj dostatočné zdroje, 
financovanie a kapacitu a v takýchto 
prípadoch uplatňovať uplatniteľné právo, 
nie zásadu férovosti. Pri týchto postupoch 
by sa nemala uplatňovať zásada 
dôvernosti postupov ARS. Na začiatku 
každého takéhoto postupu by mal subjekt 
ARS informovať zodpovedný vnútroštátny 
orgán na ochranu spotrebiteľa alebo 
iných relevantných regulátorov trhu o 
nekalých praktikách, na ktoré bol 
upozornený, a mal by ich pravidelne 
informovať až do ukončenia postupu.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 45
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 9 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9a) Členský štát, v ktorom má 
spotrebiteľ pobyt, by mal uľahčiť prístup 
k postupom ARS pri cezhraničných 
sporoch. Členský štát, v ktorom má 
obchodník sídlo, by mal uľahčiť prístup k 
postupom ARS len v prípade, že je to 
preukázateľne potrebné. Prístup k 
postupom ARS by nemal byť možný v 
členskom štáte, v ktorom nemá spotrebiteľ 
pobyt ani obchodník sídlo.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 46
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty by mali zabezpečiť, aby ARS 
umožňovalo spotrebiteľovi iniciovať a 
využívať postupy ARS aj offline, ak o to 
požiada. Zároveň by sa malo zabezpečiť, 
aby v prípade poskytnutia digitálnych 
nástrojov mohli tieto nástroje používať 
všetci spotrebitelia vrátane zraniteľných 
spotrebiteľov alebo spotrebiteľov s rôznou 
úrovňou digitálnej gramotnosti. Členské 
štáty by mali zabezpečiť, aby mali 
účastníci sporu na požiadanie vždy prístup 
k preskúmaniu automatizovaných postupov 
fyzickou osobou.

Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby ARS umožňovalo spotrebiteľovi 
iniciovať a využívať postupy ARS aj 
offline, ak o to požiada. Zároveň by sa 
malo zabezpečiť, aby v prípade poskytnutia 
digitálnych nástrojov mohli tieto nástroje 
používať všetci spotrebitelia vrátane 
zraniteľných spotrebiteľov alebo 
spotrebiteľov s rôznou úrovňou digitálnej 
gramotnosti. Členské štáty by mali 
zabezpečiť, aby mali účastníci sporu na 
požiadanie vždy prístup k preskúmaniu 
automatizovaných postupov fyzickou 
osobou, ktorá by mala byť nezávislá 
a nestranná.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 47
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty by mali zabezpečiť, aby ARS 
umožňovalo spotrebiteľovi iniciovať a 
využívať postupy ARS aj offline, ak o to 
požiada. Zároveň by sa malo zabezpečiť, 
aby v prípade poskytnutia digitálnych 
nástrojov mohli tieto nástroje používať 
všetci spotrebitelia vrátane zraniteľných 
spotrebiteľov alebo spotrebiteľov s rôznou 
úrovňou digitálnej gramotnosti. Členské 
štáty by mali zabezpečiť, aby mali 
účastníci sporu na požiadanie vždy prístup 
k preskúmaniu automatizovaných postupov 
fyzickou osobou.

Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby ARS umožňovalo spotrebiteľovi 
iniciovať a využívať postupy ARS aj 
offline, ak o to požiada. Zároveň by sa 
malo zabezpečiť, aby v prípade poskytnutia 
digitálnych nástrojov mohli tieto nástroje 
používať všetci spotrebitelia vrátane 
zraniteľných spotrebiteľov alebo 
spotrebiteľov s rôznou úrovňou digitálnej 
gramotnosti. Členské štáty by mali 
zabezpečiť, aby mali účastníci sporu, 
najmä spotrebitelia, vždy prístup k 
preskúmaniu automatizovaných postupov 
fyzickou osobou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty by mali zabezpečiť, aby ARS 
umožňovalo spotrebiteľovi iniciovať a 
využívať postupy ARS aj offline, ak o to 
požiada. Zároveň by sa malo zabezpečiť, 
aby v prípade poskytnutia digitálnych 
nástrojov mohli tieto nástroje používať 
všetci spotrebitelia vrátane zraniteľných 
spotrebiteľov alebo spotrebiteľov s rôznou 
úrovňou digitálnej gramotnosti. Členské 
štáty by mali zabezpečiť, aby mali 
účastníci sporu na požiadanie vždy prístup 
k preskúmaniu automatizovaných postupov 
fyzickou osobou.

(10) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby ARS umožňovalo spotrebiteľovi 
a obchodníkovi iniciovať a využívať 
postupy ARS aj offline, ak o to požiada. 
Zároveň by sa malo zabezpečiť, aby v 
prípade poskytnutia digitálnych nástrojov 
mohli tieto nástroje používať všetci 
spotrebitelia vrátane zraniteľných 
spotrebiteľov alebo spotrebiteľov s rôznou 
úrovňou digitálnej gramotnosti. Členské 
štáty by mali zabezpečiť, aby mali 
účastníci sporu na požiadanie vždy prístup 
k preskúmaniu automatizovaných postupov 
fyzickou osobou.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 49
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty by mali zároveň subjektom 
ARS umožniť spojiť podobné veci proti 
konkrétnemu obchodníkovi do jedného 
postupu, zabezpečiť konzistentnosť 
výsledkov ARS pre spotrebiteľov, ktorí 
boli vystavení rovnakým nezákonným 
praktikám, ako aj väčšiu nákladovú 
efektívnosť pre subjekty ARS a 
obchodníkov. Spotrebitelia by mali byť 
zodpovedajúcim spôsobom informovaní a 
mali by mať možnosť odmietnuť spojenie 
svojho sporu.

(11) Členské štáty by mali zároveň 
subjektom ARS umožniť spojiť podobné 
veci proti konkrétnemu obchodníkovi 
alebo konkrétnemu spotrebiteľovi do 
jedného postupu, zabezpečiť 
konzistentnosť výsledkov ARS pre 
spotrebiteľov a obchodníkov, ktorí boli 
vystavení rovnakým nezákonným 
praktikám, ako aj väčšiu nákladovú 
efektívnosť pre subjekty ARS a 
obchodníkov. Spotrebitelia by mali byť 
zodpovedajúcim spôsobom informovaní a 
mali by mať možnosť odmietnuť spojenie 
svojho sporu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 50
Svenja Hahn

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu 
členské štáty zaviesť vnútroštátne právne 
predpisy, ktorými uložia obchodníkom 
povinnosť zúčastňovať sa na ARS v 
sektoroch, ktoré považujú za vhodné, a to 
popri sektorových právnych predpisoch 
Únie, v ktorých sa stanovuje povinná 
účasť obchodníkov na ARS. V snahe 
podporiť účasť obchodníkov na 
postupoch ARS a zabezpečiť náležité a 
rýchle postupy ARS by sa od obchodníkov 
malo vyžadovať, a to najmä v prípade, že 
ich účasť nie je povinná, aby v presne 

vypúšťa sa
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vymedzenej lehote poskytli subjektom 
ARS odpoveď, či majú v úmysle zúčastniť 
sa na navrhovanom postupe.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 51
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu členské 
štáty zaviesť vnútroštátne právne predpisy, 
ktorými uložia obchodníkom povinnosť 
zúčastňovať sa na ARS v sektoroch, ktoré 
považujú za vhodné, a to popri sektorových 
právnych predpisoch Únie, v ktorých sa 
stanovuje povinná účasť obchodníkov na 
ARS. V snahe podporiť účasť obchodníkov 
na postupoch ARS a zabezpečiť náležité a 
rýchle postupy ARS by sa od obchodníkov 
malo vyžadovať, a to najmä v prípade, že 
ich účasť nie je povinná, aby v presne 
vymedzenej lehote poskytli subjektom 
ARS odpoveď, či majú v úmysle zúčastniť 
sa na navrhovanom postupe.

(13) Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu 
členské štáty zaviesť vnútroštátne právne 
predpisy, ktorými uložia obchodníkom 
povinnosť zúčastňovať sa na ARS v 
sektoroch, ktoré považujú za vhodné, a to 
popri sektorových právnych predpisoch 
Únie, v ktorých sa stanovuje povinná účasť 
obchodníkov na ARS. V snahe podporiť 
účasť obchodníkov na postupoch ARS a 
zabezpečiť náležité a rýchle postupy ARS 
by sa od obchodníkov malo vyžadovať, a 
to najmä v prípade, že ich účasť nie je 
povinná, aby v presne vymedzenej lehote 
nepresahujúcej 15 pracovných dní 
poskytli subjektom ARS odpoveď, či majú 
v úmysle zúčastniť sa na navrhovanom 
postupe. Ak obchodník neodpovie alebo sa 
rozhodne nezúčastniť, subjekt ARS môže 
pokračovať v riešení postupu. V prípade 
zložitých sporov alebo na základe 
výnimočných okolností, ako je obdobie 
vysokej aktivity alebo vonkajšej krízy, by 
sa však mohlo povoliť predĺženie tejto 
lehoty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 52
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Odôvodnenie 13
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu členské 
štáty zaviesť vnútroštátne právne predpisy, 
ktorými uložia obchodníkom povinnosť 
zúčastňovať sa na ARS v sektoroch, ktoré 
považujú za vhodné, a to popri sektorových 
právnych predpisoch Únie, v ktorých sa 
stanovuje povinná účasť obchodníkov na 
ARS. V snahe podporiť účasť obchodníkov 
na postupoch ARS a zabezpečiť náležité a 
rýchle postupy ARS by sa od obchodníkov 
malo vyžadovať, a to najmä v prípade, že 
ich účasť nie je povinná, aby v presne 
vymedzenej lehote poskytli subjektom 
ARS odpoveď, či majú v úmysle zúčastniť 
sa na navrhovanom postupe.

(13) Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu 
členské štáty zaviesť vnútroštátne právne 
predpisy, ktorými uložia obchodníkom 
povinnosť zúčastňovať sa na ARS v 
sektoroch, ktoré považujú za vhodné, a to 
popri sektorových právnych predpisoch 
Únie, v ktorých sa stanovuje povinná účasť 
obchodníkov na ARS. V snahe podporiť 
účasť obchodníkov na postupoch ARS a 
zabezpečiť náležité a rýchle postupy ARS 
by sa od obchodníkov malo vyžadovať, a 
to najmä v prípade, že ich účasť nie je 
povinná, aby v presne vymedzenej lehote 
nepresahujúcej 10 pracovných dní 
poskytli subjektom ARS odpoveď, či majú 
v úmysle zúčastniť sa na navrhovanom 
postupe.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 53
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu členské 
štáty zaviesť vnútroštátne právne predpisy, 
ktorými uložia obchodníkom povinnosť 
zúčastňovať sa na ARS v sektoroch, ktoré 
považujú za vhodné, a to popri sektorových 
právnych predpisoch Únie, v ktorých sa 
stanovuje povinná účasť obchodníkov na 
ARS. V snahe podporiť účasť obchodníkov 
na postupoch ARS a zabezpečiť náležité a 
rýchle postupy ARS by sa od obchodníkov 
malo vyžadovať, a to najmä v prípade, že 
ich účasť nie je povinná, aby v presne 
vymedzenej lehote poskytli subjektom 
ARS odpoveď, či majú v úmysle zúčastniť 
sa na navrhovanom postupe.

(13) Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu 
členské štáty zaviesť vnútroštátne právne 
predpisy, ktorými uložia obchodníkom 
povinnosť zúčastňovať sa na ARS v 
sektoroch, ktoré považujú za vhodné, a to 
popri sektorových právnych predpisoch 
Únie, v ktorých sa stanovuje povinná účasť 
obchodníkov na ARS. V snahe podporiť 
účasť obchodníkov na postupoch ARS a 
zabezpečiť náležité a rýchle postupy ARS 
by mali byť obchodníci povzbudzovaní 
v tom, aby v presne vymedzenej lehote 
poskytli subjektom ARS odpoveď, či majú 
v úmysle zúčastniť sa na navrhovanom 
postupe.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 54
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu členské 
štáty zaviesť vnútroštátne právne predpisy, 
ktorými uložia obchodníkom povinnosť 
zúčastňovať sa na ARS v sektoroch, ktoré 
považujú za vhodné, a to popri sektorových 
právnych predpisoch Únie, v ktorých sa 
stanovuje povinná účasť obchodníkov na 
ARS. V snahe podporiť účasť obchodníkov 
na postupoch ARS a zabezpečiť náležité a 
rýchle postupy ARS by sa od obchodníkov 
malo vyžadovať, a to najmä v prípade, že 
ich účasť nie je povinná, aby v presne 
vymedzenej lehote poskytli subjektom 
ARS odpoveď, či majú v úmysle zúčastniť 
sa na navrhovanom postupe.

(13) Podľa smernice 2013/11/EÚ môžu 
členské štáty zaviesť vnútroštátne právne 
predpisy, ktorými uložia obchodníkom 
povinnosť zúčastňovať sa na ARS v 
sektoroch, ktoré považujú za vhodné, a to 
popri sektorových právnych predpisoch 
Únie, v ktorých sa stanovuje povinná účasť 
obchodníkov na ARS. V snahe podporiť 
účasť obchodníkov na postupoch ARS a 
zabezpečiť náležité a rýchle postupy ARS 
by sa od obchodníkov malo vyžadovať, a 
to najmä v prípade, že ich účasť nie je 
povinná, aby do 20 pracovných dní 
poskytli subjektom ARS odpoveď, či majú 
v úmysle zúčastniť sa na navrhovanom 
postupe.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom je poskytnúť objasnenie a dosiahnuť súlad s článkom 5 ods. 8.

Pozmeňujúci návrh 55
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) S cieľom znížiť požiadavky na 
predkladanie informácií a správ a ušetriť 
náklady subjektov ARS, príslušných 
vnútroštátnych orgánov a obchodníkov, 
by sa mali zjednodušiť požiadavky na 
predkladanie správ a informácií a malo by 
sa znížiť množstvo informácií, ktoré 
subjekty ARS poskytujú príslušným 

vypúšťa sa
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orgánom.
Or. en

Pozmeňujúci návrh 56
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Odôvodnenie 14 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14a) Subjekty ARS a obchodníci, ktorí 
sa zúčastňujú na postupoch ARS, by mali 
vynaložiť maximálne úsilie na lepšiu 
podporu možnosti využiť postupy ARS s 
cieľom zvýšiť informovanosť 
spotrebiteľov o ARS. Obchodníci by 
predovšetkým mali poskytovať informácie 
o ARS jasným, zreteľným, zrozumiteľným 
a ľahko dostupným spôsobom. Ak má 
obchodník webovú stránku, mal by na nej 
uviesť informácie jasne oddelené od 
ostatných informácií. Obchodníci by 
okrem toho mali poskytovať informácie o 
postupoch ARS na svojich kanáloch 
sociálnych médií, ak existujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 57
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 14 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14b) V záujme účinného fungovania 
subjektov ARS členské štáty zabezpečia 
verejné financovanie, keď priemyselné 
odvetvia znášajú takmer všetky náklady, 
a zmiernia tak riziká finančnej záťaže a 
zachovajú účinnosť ARS, čím sa dosiahne 
rovnováha medzi zodpovednosťou 
odvetvia a verejnou podporou dobre 
fungujúceho a účinného rámca ARS v 
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celej EÚ.
Or. en

Pozmeňujúci návrh 58
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V záujme poskytovania účinnej pomoci 
spotrebiteľom a obchodníkom v 
cezhraničných sporoch je potrebné 
zabezpečiť, aby členské štáty zriadili 
kontaktné miesta ARS a jasne vymedzili 
ich úlohy. Európske spotrebiteľské centrá 
(ďalej len „ESC“) majú dobré predpoklady 
na vykonávanie takýchto úloh, keďže sa 
špecializujú na pomoc spotrebiteľom pri 
problémoch s cezhraničnými nákupmi, 
členské štáty by však mali mať možnosť 
zvoliť aj iné orgány s príslušnými 
odbornými znalosťami. Uvedené určené 
kontaktné miesta ARS by sa mali oznámiť 
Komisii.

(15) V záujme poskytovania účinnej 
pomoci spotrebiteľom a obchodníkom v 
cezhraničných sporoch je potrebné 
zabezpečiť, aby členské štáty zriadili 
kontaktné miesta ARS a jasne vymedzili 
ich úlohy. Európske spotrebiteľské centrá 
(ďalej len „ESC“) majú dobré predpoklady 
na vykonávanie takýchto úloh, keďže sa 
špecializujú na pomoc spotrebiteľom pri 
problémoch s cezhraničnými nákupmi, 
členské štáty by však mali mať možnosť 
zvoliť aj iné orgány s príslušnými 
odbornými znalosťami. Uvedené určené 
kontaktné miesta ARS by sa mali oznámiť 
Komisii. Spotrebitelia by mali mať právo 
zrealizovať cezhraničný postup ARS v 
úradnom jazyku členského štátu, v ktorom 
majú pobyt.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 59
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V záujme poskytovania účinnej pomoci 
spotrebiteľom a obchodníkom v 
cezhraničných sporoch je potrebné 
zabezpečiť, aby členské štáty zriadili 
kontaktné miesta ARS a jasne vymedzili 
ich úlohy. Európske spotrebiteľské centrá 
(ďalej len „ESC“) majú dobré predpoklady 

(15) V záujme poskytovania účinnej 
pomoci spotrebiteľom a obchodníkom v 
cezhraničných sporoch je potrebné 
zabezpečiť, aby členské štáty zriadili 
kontaktné miesta ARS a jasne vymedzili 
ich úlohy. Európske spotrebiteľské centrá 
(ďalej len „ESC“) majú dobré predpoklady 
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na vykonávanie takýchto úloh, keďže sa 
špecializujú na pomoc spotrebiteľom pri 
problémoch s cezhraničnými nákupmi, 
členské štáty by však mali mať možnosť 
zvoliť aj iné orgány s príslušnými 
odbornými znalosťami. Uvedené určené 
kontaktné miesta ARS by sa mali oznámiť 
Komisii.

na vykonávanie takýchto úloh, keďže sa 
špecializujú na pomoc spotrebiteľom pri 
problémoch s cezhraničnými nákupmi, 
členské štáty by však mali mať možnosť 
zvoliť aj iné orgány s príslušnými 
odbornými znalosťami. Členské štáty by 
mali tieto kontaktné miesta ARS oznámiť 
Komisii a mali by zabezpečiť, aby mali 
primerané rozpočtové a ľudské zdroje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 60
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 15 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15a) V záujme zabezpečenia 
spravodlivosti postupov spotrebitelia 
zapojení do cezhraničných sporov 
spolupracujú s kontaktným miestom ARS 
určeným podľa miesta spotrebiteľa, čím 
odrádzajú od selektívneho výberu 
kontaktných miest ARS v záujme pohodlia 
alebo výhodných výsledkov. Subjekty ARS 
by však mali mať možnosť zachovať 
alebo zaviesť v súlade s právnymi 
predpismi členského štátu, v ktorom majú 
sídlo, procedurálne pravidlá, ktoré im za 
špecifických okolností umožnia 
odmietnuť zaoberať sa spormi, napríklad 
v prípade sporu, ktorý je príliš zložitý, 
alebo ak subjekty ARS nemajú dostatočné 
zdroje na riešenie takéhoto druhu sporu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 61
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 15 b (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15b) Pri cezhraničných sporoch by 
subjekty ARS mali využívať právo Únie 
ako referenčný bod na riešenie sporov. Pri 
vnútroštátnych aj cezhraničných sporoch 
by však subjekty ARS mali vždy 
zohľadňovať prostriedky nápravy, ktoré 
ponúka právo Únie a uplatniteľné 
vnútroštátne právo.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 62
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 16 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16a) Subjekty ARS sa niekedy rozhodnú 
odchýliť sa od prísnych právnych 
ustanovení, aby svoje rozhodnutia založili 
na zásadách férovosti. To znamená, že 
subjekty ARS by sa mohli rozhodnúť pre 
riešenia, ktoré sú podľa ich úsudku v 
konkrétnej situácii v súlade s morálnym 
alebo etickým princípom, a prísne sa 
nedržať právnych predpisov. 
Uplatňovanie zásad férovosti by však 
nemalo byť akceptovateľné, pokiaľ ide o 
nekalé obchodné praktiky, ktoré nie sú 
predmetom kompromisov alebo 
dohodnutých riešení, keďže sa dotýkajú 
verejného poriadku a základných prvkov 
ochrany spotrebiteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 63
Antonius Manders

Návrh smernice
Odôvodnenie 17
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V snahe zabezpečiť, aby mohli 
spotrebitelia ľahko nájsť vhodný subjekt 
ARS, a to najmä v cezhraničnom kontexte, 
by Komisia mala vyvinúť a udržiavať 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje informácie o hlavných 
charakteristikách subjektov ARS a odkazy 
na webové stránky subjektov ARS, ktoré 
jej boli oznámené.

(17) V snahe zabezpečiť, aby mohli 
spotrebitelia ľahko nájsť vhodný subjekt 
ARS, a to najmä v cezhraničnom kontexte, 
by Komisia mala vyvinúť a udržiavať 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje informácie o hlavných 
charakteristikách subjektov ARS, 
praktické informácie o tom, ako využiť 
postupy ARS v cezhraničnom kontexte, a 
odkazy na webové stránky subjektov ARS, 
ktoré jej boli oznámené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 64
Dita Charanzová

Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V snahe zabezpečiť, aby mohli 
spotrebitelia ľahko nájsť vhodný subjekt 
ARS, a to najmä v cezhraničnom kontexte, 
by Komisia mala vyvinúť a udržiavať 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje informácie o hlavných 
charakteristikách subjektov ARS a odkazy 
na webové stránky subjektov ARS, ktoré 
jej boli oznámené.

(17) V snahe zabezpečiť, aby mohli 
spotrebitelia ľahko nájsť vhodný subjekt 
ARS, a to najmä v cezhraničnom kontexte, 
by Komisia mala vyvinúť a udržiavať 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje informácie o hlavných 
charakteristikách subjektov ARS a odkazy 
na webové stránky subjektov ARS, ktoré 
jej boli oznámené, a ktorý by spotrebiteľov 
nasmeroval na príslušný orgán na 
riešenie sporov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 65
Adam Bielan

Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V snahe zabezpečiť, aby mohli (17) V snahe zabezpečiť, aby mohli 
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spotrebitelia ľahko nájsť vhodný subjekt 
ARS, a to najmä v cezhraničnom kontexte, 
by Komisia mala vyvinúť a udržiavať 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje informácie o hlavných 
charakteristikách subjektov ARS a odkazy 
na webové stránky subjektov ARS, ktoré 
jej boli oznámené.

spotrebitelia a obchodníci ľahko nájsť 
vhodný subjekt ARS, a to najmä v 
cezhraničnom kontexte, by Komisia mala 
vyvinúť a udržiavať digitálny interaktívny 
nástroj, ktorý poskytuje informácie o 
hlavných charakteristikách subjektov ARS 
a odkazy na webové stránky subjektov 
ARS, ktoré jej boli oznámené.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 66
Katrin Langensiepen

Návrh smernice
Článok 1 – odsek -1 (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 1

Platný text Pozmeňujúci návrh

Článok 1 -1 „Článok 1

Predmet úpravy Predmet úpravy

Cieľom tejto smernice je dosiahnutím 
vysokej úrovne ochrany spotrebiteľov 
prispieť k riadnemu fungovaniu 
vnútorného trhu tým, že sa zabezpečí, aby 
spotrebitelia mohli na dobrovoľnom 
základe predkladať sťažnosti na 
obchodníkov subjektom, ktoré ponúkajú 
nezávislé, nestranné, transparentné, účinné, 
rýchle a spravodlivé postupy 
alternatívneho riešenia sporov. Touto 
smernicou nie sú dotknuté vnútroštátne 
právne predpisy, na základe ktorých je 
účasť na takýchto postupoch povinná, 
pokiaľ takéto právne predpisy nebránia 
účastníkom v uplatňovaní ich práva na 
prístup k súdnemu systému.

Cieľom tejto smernice je dosiahnutím 
vysokej úrovne ochrany spotrebiteľov 
prispieť k riadnemu fungovaniu 
vnútorného trhu tým, že sa zabezpečí, aby 
spotrebitelia mohli na dobrovoľnom 
základe predkladať sťažnosti na 
obchodníkov subjektom, ktoré ponúkajú 
nezávislé, nestranné, transparentné, účinné, 
rýchle a spravodlivé postupy 
alternatívneho riešenia sporov. V tejto 
smernici sa vyžaduje, aby účasť 
obchodníkov na postupoch ARS bola 
povinná v odvetví dopravy a cestovného 
ruchu. To nebráni zúčastneným stranám 
uplatniť ich právo na prístup k súdnemu 
systému.
Touto smernicou nie sú dotknuté 
vnútroštátne právne predpisy, na základe 
ktorých je účasť na takýchto postupoch 
povinná, pokiaľ takéto právne predpisy 
nebránia účastníkom v uplatňovaní ich 
práva na prístup k súdnemu systému.

Ak je účasť na takýchto postupoch podľa 
vnútroštátneho práva dobrovoľná, 
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členské štáty vyžadujú, aby tí obchodníci, 
ktorí sa rozhodnú nezúčastniť, vysvetlili 
dôvody svojho rozhodnutia a zverejnili 
svoje vysvetlenie.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 67
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek -1 (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 1

Platný text Pozmeňujúci návrh

-1. Článok 1 sa nahrádza takto:
Cieľom tejto smernice je dosiahnutím 
vysokej úrovne ochrany spotrebiteľov 
prispieť k riadnemu fungovaniu 
vnútorného trhu tým, že sa zabezpečí, aby 
spotrebitelia mohli na dobrovoľnom 
základe predkladať sťažnosti na 
obchodníkov subjektom, ktoré ponúkajú 
nezávislé, nestranné, transparentné, účinné, 
rýchle a spravodlivé postupy 
alternatívneho riešenia sporov. Touto 
smernicou nie sú dotknuté vnútroštátne 
právne predpisy, na základe ktorých je 
účasť na takýchto postupoch povinná, 
pokiaľ takéto právne predpisy nebránia 
účastníkom v uplatňovaní ich práva na 
prístup k súdnemu systému.

„Cieľom tejto smernice je dosiahnutím 
vysokej úrovne ochrany spotrebiteľov 
prispieť k riadnemu fungovaniu 
vnútorného trhu tým, že sa zabezpečí, aby 
spotrebitelia a obchodníci mohli na 
dobrovoľnom základe predkladať sťažnosti 
na spotrebiteľov a obchodníkov 
subjektom, ktoré ponúkajú nezávislé, 
nestranné, transparentné, účinné, rýchle a 
spravodlivé postupy alternatívneho riešenia 
sporov. Touto smernicou nie sú dotknuté 
vnútroštátne právne predpisy, na základe 
ktorých je účasť na takýchto postupoch 
povinná, pokiaľ takéto právne predpisy 
nebránia účastníkom v uplatňovaní ich 
práva na prístup k súdnemu systému.“

Or. en

(32013L0011)

Pozmeňujúci návrh 68
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu uplatňovať postupy 
ARS stanovené v tejto smernici aj na iné 
kategórie sporov, ako sú spory uvedené v 
prvom pododseku písm. b).

Členské štáty môžu uplatňovať postupy 
ARS stanovené v tejto smernici aj na iné 
kategórie sporov, ako sú spory uvedené v 
prvom pododseku písm. a).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 69
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) práva spotrebiteľa uplatniteľné v 
mimozmluvných situáciách a situáciách 
pred uzavretím zmluvy a stanovené v 
práve Únie, ktoré sa týkajú:

vypúšťa sa

i) nekalých obchodných praktík a 
podmienok;
ii) povinných informácií pred 
uzavretím zmluvy;
iii) nediskriminácie na základe štátnej 
príslušnosti alebo miesta bydliska;
iv) prístupu k službám a dodávkam;

prostriedkov nápravy v prípade 
nesúladu výrobkov a digitálneho obsahu;
vi) práva zmeniť poskytovateľov a
vii) práv cestujúcich.

Or. en

Odôvodnenie

ARS by malo zostať jednoduché. Mimozmluvné a predzmluvné situácie sú zložitejšie a ohrozili 
by ducha a efektívnosť existujúceho systému. Komisia a členské štáty by mali zabezpečiť 
účinné fungovanie dohľadu. Rozšírenie rozsahu pôsobnosti smernice by znamenalo výrazný 
odklon od súčasného systému, keďže by predstavovalo výkon právomocí z pozície 
jednotlivcov, čo vyvoláva zdanie, že orgány alternatívneho riešenia sporov by mali byť 
náhradou nedostatočného úsilia v oblasti dohľadu.
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Pozmeňujúci návrh 70
Svenja Hahn

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) nekalých obchodných praktík a 
podmienok;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 71
Andreas Schwab

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) nekalých obchodných praktík a 
podmienok;

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 72
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

nekalých obchodných praktík a 
podmienok;

i) nekalých obchodných praktík a 
podmienok, ak ujma alebo strata 
(majetková alebo nemajetková) vznikla 
priamo spotrebiteľovi;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 73
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

nediskriminácie na základe štátnej 
príslušnosti alebo miesta bydliska;

iii) nediskriminácie na základe štátnej 
príslušnosti alebo miesta bydliska alebo z 
akéhokoľvek dôvodu uvedeného v článku 
21 Charty základných práv Európskej 
únie,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74
Svenja Hahn

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iv) prístupu k službám a dodávkam; vypúšťa sa
Or. en

Pozmeňujúci návrh 75
Andreas Schwab

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iv) prístupu k službám a dodávkam; vypúšťa sa
Or. de
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Pozmeňujúci návrh 76
Svenja Hahn

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

prostriedkov nápravy v prípade 
nesúladu výrobkov a digitálneho obsahu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 77
Andreas Schwab

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) prostriedkov nápravy v prípade 
nesúladu výrobkov a digitálneho obsahu;

vypúšťa sa

Or. de

Pozmeňujúci návrh 78
Andreas Schwab

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
2013/11/EÚ
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu uplatňovať postupy 
ARS stanovené v tejto smernici aj na iné 
kategórie sporov, ako sú spory uvedené v 
prvom pododseku písm. b).“.

vypúšťa sa

Or. de
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Pozmeňujúci návrh 79
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Subjekty ARS sú oprávnené ponúknuť 
začatie postupu podľa písmena b) bodu i), 
len ak sú splnené všetky tieto kritériá:
a) subjekt vie preukázať potrebné 
odborné znalosti v príslušnej oblasti 
pokrývajúce celé príslušné hospodárske 
odvetvie;
b) subjekt vie preukázať vysokú 
úroveň nezávislosti, ako aj dostatočné 
zdroje, financovanie a kapacitu;
c) subjekt pri riešení nekalých 
obchodných praktík uplatňuje 
uplatniteľné právo, a nie zásadu férovosti.
Pri týchto postupoch sa neuplatňuje 
zásada dôvernosti postupov ARS. Na 
začiatku každého takéhoto postupu 
subjekt ARS informuje zodpovedný 
vnútroštátny orgán na ochranu 
spotrebiteľa alebo iných relevantných 
regulátorov trhu o nekalých praktikách, 
na ktoré bol upozornený, a pravidelne ich 
informuje až do ukončenia postupu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 80
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 2 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty povolia subjektu 
alternatívneho riešenia spotrebiteľských 
sporov riešiť nekalé obchodné praktiky 
len za týchto podmienok:
i) subjekt ARS je odvetvovým 
subjektom s príslušnými znalosťami o 
nekalých obchodných praktikách;
ii) subjekt ARS má primerané zdroje, 
financovanie a kapacitu a
iii) nekalá praktika spôsobila 
spotrebiteľovi majetkovú alebo 
nemajetkovú ujmu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 81
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 2 – úvodná časť2013/11/EÚ
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V článku 4 ods. 1 sa písmená e) a f) 
nahrádzajú takto:

2. V článku 4 ods. 1 sa dopĺňa toto 
písmeno fa) a písmená e) a f) sa 
nahrádzajú takto:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 82
Svenja Hahn

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 2
2013/11/EÚ
článok 4 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„cezhraničný spor“ je spor medzi 
spotrebiteľom a obchodníkom týkajúci sa 
zmluvných záväzkov a/alebo práv 

(f) „cezhraničný spor“ je spor medzi 
spotrebiteľom a obchodníkom týkajúci sa 
zmluvných záväzkov a/alebo práv 
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spotrebiteľa stanovených v právnych 
predpisoch Únie, ako sa uvádza v článku 2 
ods. 1, ak má spotrebiteľ pobyt v inom 
členskom štáte, ako je členský štát, v 
ktorom má obchodník sídlo, alebo ak má 
spotrebiteľ pobyt v členskom štáte a 
obchodník má sídlo mimo Únie;

spotrebiteľa stanovených v právnych 
predpisoch Únie, ako sa uvádza v článku 2 
ods. 1, ak má spotrebiteľ pobyt v inom 
členskom štáte, ako je členský štát, v 
ktorom má obchodník sídlo;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 83
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 2
Smernica 2013/11/EÚ
článok 4 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

„cezhraničný spor“ je spor medzi 
spotrebiteľom a obchodníkom týkajúci sa 
zmluvných záväzkov a/alebo práv 
spotrebiteľa stanovených v právnych 
predpisoch Únie, ako sa uvádza v článku 
2 ods. 1, ak má spotrebiteľ pobyt v inom 
členskom štáte, ako je členský štát, v 
ktorom má obchodník sídlo, alebo ak má 
spotrebiteľ pobyt v členskom štáte a 
obchodník má sídlo mimo Únie;“.

(f) „cezhraničný spor“ je spor medzi 
spotrebiteľom a obchodníkom týkajúci sa 
zmluvných záväzkov, ak má spotrebiteľ 
pobyt v inom členskom štáte, ako je 
členský štát, v ktorom má obchodník sídlo, 
alebo ak má spotrebiteľ pobyt v členskom 
štáte a obchodník má sídlo mimo Únie;“.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 84
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 2
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 4 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) „nekalá obchodná praktika“ je 
akákoľvek klamlivá obchodná praktika 
vymedzená v prílohe I k smernici 
2005/29/ES.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 85
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty uľahčia prístup spotrebiteľov 
k postupom ARS a zabezpečia, aby spory, 
na ktoré sa uplatňuje táto smernica a do 
ktorých je zapojený obchodník so sídlom 
na ich území alebo obchodník, ktorý nemá 
sídlo na území žiadneho členského štátu, 
ale ktorý spotrebiteľom s pobytom na ich 
území ponúka tovar a služby vrátane 
digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 
mohli byť postúpené subjektu ARS, ktorý 
spĺňa požiadavky stanovené v tejto 
smernici.“;

1. Členské štáty uľahčia prístup 
spotrebiteľov a obchodníkov k postupom 
ARS a zabezpečia, aby spory, na ktoré sa 
uplatňuje táto smernica a do ktorých je 
zapojený obchodník so sídlom na ich 
území alebo obchodník, ktorý nemá sídlo 
na území žiadneho členského štátu, ale 
ktorý spotrebiteľom s pobytom na ich 
území ponúka tovar a služby vrátane 
digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 
mohli byť postúpené subjektu ARS, ktorý 
spĺňa požiadavky stanovené v tejto 
smernici.“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 86
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty uľahčia prístup spotrebiteľov 
k postupom ARS a zabezpečia, aby spory, 
na ktoré sa uplatňuje táto smernica a do 
ktorých je zapojený obchodník so sídlom 
na ich území alebo obchodník, ktorý nemá 
sídlo na území žiadneho členského štátu, 
ale ktorý spotrebiteľom s pobytom na ich 
území ponúka tovar a služby vrátane 
digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 
mohli byť postúpené subjektu ARS, ktorý 
spĺňa požiadavky stanovené v tejto 

1. Členské štáty uľahčia prístup 
spotrebiteľov k postupom ARS a 
zabezpečia, aby spory, na ktoré sa 
uplatňuje táto smernica a do ktorých je 
zapojený obchodník so sídlom na ich 
území alebo obchodník, ktorý nemá sídlo 
na území žiadneho členského štátu, ale 
ktorý spotrebiteľom s pobytom na ich 
území ponúka tovar a služby vrátane 
digitálneho obsahu a digitálnych služieb, 
mohli byť postúpené subjektu ARS, ktorý 
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smernici.“; spĺňa požiadavky stanovené v tejto 
smernici. Členské štáty môžu uľahčiť 
prístup samostatne zárobkovo činných 
osôb alebo mikropodnikov k postupom 
ARS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 87
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a a (nové)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) Dopĺňa sa tento odsek 1a:
1a. Obchodníci z krajín mimo EÚ 
musia patriť do pôsobnosti aspoň jedného 
subjektu alternatívneho riešenia 
spotrebiteľských sporov v každej krajine, 
v ktorej predávajú svoje výrobky alebo 
poskytujú svoje služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 88
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b – úvodná časť
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V odseku 2 sa písmená a) až d) 
nahrádzajú takto:

b) v odseku 2 sa dopĺňajú tieto 
písmená:

Or. en

Odôvodnenie

Do článku 5 ods. 2 smernice 2013/11/EÚ by sa mali doplniť navrhované písmená b), c) a d), 
ale nemali by sa nahradiť písmená a) až d).
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Pozmeňujúci návrh 89
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zaistili, aby spotrebitelia mohli 
predkladať sťažnosti a požadovanú 
sprievodnú dokumentáciu online 
vysledovateľným spôsobom a zabezpečili, 
aby spotrebitelia mohli na požiadanie 
predkladať túto dokumentáciu a mať k 
nej prístup aj v nedigitálnom formáte;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Už pokryté v smernici 2013/11/EÚ: článok 5 ods. 2 písm. a), c) a d).

Pozmeňujúci návrh 90
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
článok 5 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

zaistili, aby spotrebitelia mohli predkladať 
sťažnosti a požadovanú sprievodnú 
dokumentáciu online vysledovateľným 
spôsobom a zabezpečili, aby spotrebitelia 
mohli na požiadanie predkladať túto 
dokumentáciu a mať k nej prístup aj v 
nedigitálnom formáte;

a) zaistili, aby spotrebitelia 
a obchodníci mohli predkladať sťažnosti a 
požadovanú sprievodnú dokumentáciu 
online vysledovateľným spôsobom a 
zabezpečili, aby spotrebitelia a obchodníci 
mohli na požiadanie predkladať túto 
dokumentáciu a mať k nej prístup aj v 
nedigitálnom formáte;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 91
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) zabezpečili, aby spotrebiteľ mohol 
podávať sťažnosti v krajine, v ktorej má 
pobyt;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 92
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

udelili účastníkom sporu právo požiadať o 
preskúmanie výsledku postupu ARS 
fyzickou osobou v prípade, že sa postup 
vykonával automatizovanými 
prostriedkami;

c) udelili účastníkom sporu právo 
požiadať o preskúmanie výsledku postupu 
ARS fyzickou osobou, ktorá musí byť 
nezávislá a nestranná, v prípade, že sa 
postup vykonával automatizovanými 
prostriedkami;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 93
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

udelili účastníkom sporu právo požiadať c) zabezpečili preskúmanie výsledku 
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o preskúmanie výsledku postupu ARS 
fyzickou osobou v prípade, že sa postup 
vykonával automatizovanými 
prostriedkami;

postupu ARS fyzickou osobou v prípade, 
že sa postup vykonával automatizovanými 
prostriedkami;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 94
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

mohli spojiť podobné veci proti 
konkrétnemu obchodníkovi do jedného 
postupu pod podmienkou, že dotknutý 
spotrebiteľ je o tom informovaný a 
nenamieta proti tomu;“;

d) mohli spojiť podobné veci proti 
konkrétnemu obchodníkovi alebo 
konkrétnemu spotrebiteľovi do jedného 
postupu pod podmienkou, že dotknutý 
spotrebiteľ a obchodník sú o tom 
informovaní a nenamietajú proti tomu;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 95
Svenja Hahn

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
2013/11/EÚ
Článok 55 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Členské štáty zabezpečia, aby 
obchodníci so sídlom na ich území, 
ktorých kontaktuje subjekt ARS z ich 
krajiny alebo z iného členského štátu, 
informovali uvedený subjekt ARS o tom, 
či súhlasia s účasťou na navrhovanom 
postupe, a aby odpovedali v primeranej 
lehote, ktorá nepresiahne 20 pracovných 
dní.“.

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 96
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
so sídlom na ich území, ktorých kontaktuje 
subjekt ARS z ich krajiny alebo z iného 
členského štátu, informovali uvedený 
subjekt ARS o tom, či súhlasia s účasťou 
na navrhovanom postupe, a aby odpovedali 
v primeranej lehote, ktorá nepresiahne 20 
pracovných dní.

8. Členské štáty zabezpečia, aby 
obchodníci so sídlom na ich území, ktorých 
kontaktuje subjekt ARS z ich krajiny alebo 
z iného členského štátu, informovali 
uvedený subjekt ARS o tom, či súhlasia s 
účasťou na navrhovanom postupe, a aby 
odpovedali v primeranej lehote, ktorá 
nepresiahne 15 pracovných dní. Ak 
obchodník neodpovie alebo sa rozhodne 
nezúčastniť, subjekt ARS môže 
pokračovať v riešení postupu. V prípade 
zložitých sporov alebo na základe 
výnimočných okolností, ako je obdobie 
vysokej aktivity alebo vonkajšej krízy, sa 
však môže povoliť predĺženie tejto lehoty 
nanajvýš na 30 pracovných dní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 97
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
so sídlom na ich území, ktorých kontaktuje 
subjekt ARS z ich krajiny alebo z iného 
členského štátu, informovali uvedený 
subjekt ARS o tom, či súhlasia s účasťou 
na navrhovanom postupe, a aby odpovedali 
v primeranej lehote, ktorá nepresiahne 20 
pracovných dní.

8. Členské štáty zabezpečia, aby 
obchodníci so sídlom na ich území, ktorých 
kontaktuje subjekt ARS z ich krajiny alebo 
z iného členského štátu, informovali 
uvedený subjekt ARS o tom, či súhlasia s 
účasťou na navrhovanom postupe, a aby 
odpovedali v primeranej lehote, ktorá 
nepresiahne 10 pracovných dní. V prípade, 
že obchodník v stanovenej lehote 
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neodpovie, považuje sa to za tichý súhlas 
obchodníka so začatím postupu ARS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 98
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby obchodníci 
so sídlom na ich území, ktorých kontaktuje 
subjekt ARS z ich krajiny alebo z iného 
členského štátu, informovali uvedený 
subjekt ARS o tom, či súhlasia s účasťou 
na navrhovanom postupe, a aby odpovedali 
v primeranej lehote, ktorá nepresiahne 20 
pracovných dní.

8. Členské štáty podporujú 
obchodníkov so sídlom na ich území, 
ktorých kontaktuje subjekt ARS z ich 
krajiny alebo z iného členského štátu, 
v tom, aby informovali uvedený subjekt 
ARS o tom, či súhlasia s účasťou na 
navrhovanom postupe, a aby odpovedali v 
primeranej lehote, ktorá nepresiahne 40 
pracovných dní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 99
Stelios Kouloglou

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 5 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Dopĺňa sa tento odsek 9:
„9. Obchodníci so sídlom mimo Únie 
by mali patriť do pôsobnosti subjektu 
alternatívneho riešenia spotrebiteľských 
sporov v krajine alebo krajinách, kde 
všetci poskytujú služby alebo predávajú 
výrobky.“;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 100
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 6 – odsek 1 – písmeno a

Platný text Pozmeňujúci návrh

3a. Článok 6 odsek 1 písmeno a):
Článok 6 „Článok 6

Odborné znalosti, nezávislosť a 
nestrannosť

Odborné znalosti, nezávislosť a 
nestrannosť

1. Členské štáty zabezpečia, aby fyzické 
osoby poverené ARS mali potrebné 
odborné znalosti a aby boli nezávislé a 
nestranné. Splnenie tejto požiadavky sa 
zaručí tým, že sa zabezpečí, aby tieto 
osoby:

1. Členské štáty zabezpečia, aby fyzické 
osoby poverené ARS mali potrebné 
odborné znalosti a aby boli nezávislé a 
nestranné. Splnenie tejto požiadavky sa 
zaručí tým, že sa zabezpečí, aby tieto 
osoby:

a) mali potrebné znalosti a zručnosti v 
oblasti alternatívneho alebo súdneho 
riešenia spotrebiteľských sporov, ako aj 
všeobecné znalosti v oblasti práva;

a) mali potrebné znalosti a zručnosti 
v oblasti alternatívneho alebo súdneho 
riešenia spotrebiteľských sporov, ako aj 
všeobecné znalosti v oblasti práva 
a odborné znalosti týkajúce sa riešenia 
cezhraničných prípadov, najmä v oblasti 
medzinárodného práva súkromného;“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 101
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – pododsek 1 – bod 3 – písmeno d a (nové)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 6 – odsek 3 – písmeno a

Platný text Pozmeňujúci návrh

da) Článok 6 – odsek 3 – písmeno aa):
3. Keď sa členské štáty rozhodnú povoliť 
postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. a) 

„3. Keď sa členské štáty rozhodnú povoliť 
postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. a) 
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ako postupy ARS podľa tejto smernice, 
zabezpečia, aby uvedené postupy popri 
všeobecných požiadavkách ustanovených v 
odsekoch 1 a 5 spĺňali aj tieto osobitné 
požiadavky:

ako postupy ARS podľa tejto smernice, 
zabezpečia, aby uvedené postupy popri 
všeobecných požiadavkách ustanovených v 
odsekoch 1 a 5 spĺňali aj tieto osobitné 
požiadavky:

a) fyzické osoby poverené riešením sporov 
sú vymenované kolektívnym orgánom 
zloženým z rovnakého počtu zástupcov 
organizácií spotrebiteľov a zástupcov 
obchodníkov v tomto orgáne alebo sú 
členmi tohto orgánu a ich vymenovanie je 
výsledkom transparentného postupu;

a) fyzické osoby poverené riešením sporov 
sú vymenované kolektívnym orgánom 
zloženým z rovnakého počtu zástupcov 
organizácií spotrebiteľov a zástupcov 
obchodníkov v tomto orgáne alebo sú 
členmi tohto orgánu a ich vymenovanie je 
výsledkom transparentného postupu;

aa) interne zriadený subjekt riešenia 
sporov nemá prístup k softvéru, databáze 
ani iným nástrojom alebo informáciám vo 
vlastníctve obchodníka.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Odôvodnenie

Tieto doplnenia by mali zabezpečiť úplnú nezávislosť subjektu ARS.

Pozmeňujúci návrh 102
Stelios Kouloglou

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 6 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8b. V článku 6 ods. 3 sa dopĺňa toto 
písmeno:
„e) interné subjekty ARS by 
nemali/nesmú mať možnosť používať 
softvér, databázu ani iné používané 
nástroje alebo informácie vo vlastníctve 
obchodníka, v rámci ktorého je subjekt 
ARS zriadený.“

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 103
Stelios Kouloglou

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno d
Smernica 2013/11
Článok 6 – odsek 5a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8c. V článku 6 sa dopĺňa nový odsek 
5a:
„5a. Členské štáty zabezpečia, aby 
fyzické osoby poverené alternatívnym 
riešením spotrebiteľských sporov, ktoré sa 
zaoberajú cezhraničnými sťažnosťami, 
mali primerané vedomosti a odborné 
znalosti, najmä v oblasti medzinárodného 
práva súkromného.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 104
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 4 – písmeno a
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 7 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby subjekty 
ARS zverejňovali na svojich webových 
stránkach, na požiadanie na trvalom 
nosiči, a akýmikoľvek inými 
prostriedkami, ktoré považujú za vhodné, 
dvojročné správy o činnosti.

Členské štáty zabezpečia, aby subjekty 
ARS zverejňovali na svojich webových 
stránkach a akýmikoľvek inými 
prostriedkami, ktoré považujú za vhodné, 
dvojročné správy o činnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 105
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 4 – písmeno a



PE758.715v01-00 40/52 AM\1295214SK.docx

SK

Smernica 2013/11/EÚ
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby subjekty 
ARS zverejňovali na svojich webových 
stránkach, na požiadanie na trvalom nosiči, 
a akýmikoľvek inými prostriedkami, ktoré 
považujú za vhodné, dvojročné správy o 
činnosti.

Členské štáty zabezpečia, aby subjekty 
ARS zverejňovali na svojich webových 
stránkach, na požiadanie na trvalom nosiči, 
a akýmikoľvek inými prostriedkami, ktoré 
považujú za vhodné, ročné správy o 
činnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 106
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 4 – písmeno b
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 7 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Písmeno h) sa vypúšťa. vypúšťa sa
Or. en

Pozmeňujúci návrh 107
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 4 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 8

Platný text Pozmeňujúci návrh

4a. Článok 8 sa mení takto:
Členské štáty zabezpečia, aby postupy 
ARS boli účinné a spĺňali tieto požiadavky:

„Členské štáty zabezpečia, aby postupy 
ARS boli účinné a spĺňali tieto požiadavky:

a) postup ARS je k dispozícii a ľahko 
prístupný online a offline obom 
účastníkom bez ohľadu na to, kde sú;

a) postup ARS je k dispozícii a ľahko 
prístupný online a offline obom 
účastníkom bez ohľadu na to, kde sú;

b) účastníci majú prístup k postupu bez 
toho, aby boli povinní mať advokáta alebo 

b) účastníci majú prístup k postupu bez 
toho, aby boli povinní mať advokáta alebo 
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právneho poradcu, ale postup nesmie 
účastníkov zbaviť ich práva na nezávislé 
poradenstvo alebo na to, aby boli 
zastupované treťou osobou alebo aby im 
tretia osoba pomáhala v ktoromkoľvek 
štádiu postupu;

právneho poradcu, ale daný postup 
účastníkov nezbavuje ich práva 
v ktoromkoľvek štádiu postupu využiť 
nezávislé poradenstvo alebo sa nechať 
zastupovať treťou osobou či využiť jej 
pomoc;

c) postup ARS je pre spotrebiteľov 
bezplatný alebo dostupný za symbolický 
poplatok;

c) postup ARS je pre spotrebiteľov 
bezplatný alebo dostupný za symbolický 
poplatok; v prípade symbolického 
poplatku pre spotrebiteľov sa tento 
poplatok uhradí po vyriešení sporu;

d) subjekt ARS, ktorý dostal sťažnosť, 
informuje účastníkov sporu hneď po tom, 
ako získa všetky písomnosti obsahujúce 
príslušné informácie súvisiace so 
sťažnosťou;

d) subjekt ARS, ktorý dostal sťažnosť, 
informuje účastníkov sporu hneď po tom, 
ako získa všetky písomnosti obsahujúce 
príslušné informácie súvisiace so 
sťažnosťou;

e) výsledok postupu ARS sa sprístupní v 
lehote 90 kalendárnych dní odo dňa, keď 
subjekt ARS dostal sťažnosť a úplný spis 
sťažnosti. V prípade veľmi zložitých 
sporov môže subjekt ARS, ktorý spor rieši, 
podľa vlastnej úvahy lehotu 90 
kalendárnych dní predĺžiť. Účastníci sú 
informovaní o každom predĺžení tejto 
lehoty a o predpokladanom čase, ktorý 
bude potrebný na uzavretie sporu.

e) strany majú prístup k postupu s 
možnosťou uskutočniť fyzické stretnutie, 
ktorému môže predsedať sudca;

f) výsledok postupu ARS sa sprístupní v 
lehote 90 kalendárnych dní odo dňa, keď 
subjekt ARS dostal sťažnosť a úplný spis 
sťažnosti. V prípade veľmi zložitých 
sporov môže subjekt ARS, ktorý spor rieši, 
podľa vlastnej úvahy lehotu 90 
kalendárnych dní predĺžiť. Účastníci sú 
informovaní o každom predĺžení tejto 
lehoty a o predpokladanom čase, ktorý 
bude potrebný na uzavretie sporu.

Komisia prijme potrebné opatrenia na 
zabezpečenie toho, aby členské štáty 
splnili túto požiadavku.“

Or. en

(32013L0011)

Pozmeňujúci návrh 108
Katrin Langensiepen
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 4 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 13 – odsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

4a. Článok 13 – odsek 2
2. Informácie uvedené v odseku 1 sa 
uvádzajú jasným, zrozumiteľným a ľahko 
prístupným spôsobom na obchodníkovej 
webovej stránke, ak takáto stránka existuje, 
a prípadne vo všeobecných podmienkach 
kúpnych zmlúv alebo zmlúv o službách 
medzi obchodníkom a spotrebiteľom.

„2. Informácie uvedené v odseku 1 sa 
uvádzajú jasným, zrozumiteľným a ľahko 
prístupným spôsobom na obchodníkovej 
webovej stránke a kanáloch sociálnych 
médií, ak takáto stránka a kanály existujú, 
a prípadne vo všeobecných podmienkach 
kúpnych zmlúv alebo zmlúv o službách 
medzi obchodníkom a spotrebiteľom.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 109
Katrin Langensiepen

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 5 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 13 – odsek 3

Platný text Pozmeňujúci návrh

5a. V článku 13 sa odsek 3 nahrádza 
takto:

Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, že 
spor medzi spotrebiteľom a obchodníkom 
so sídlom na ich území nie je možné 
urovnať na základe sťažnosti, ktorú 
spotrebiteľ predložil priamo obchodníkovi, 
obchodník spotrebiteľovi poskytol 
informácie uvedené v odseku 1, a uviedol, 
či na urovnanie sporu využije príslušné 
subjekty ARS. Tieto informácie sa 
poskytnú písomne alebo na inom trvalom 
nosiči.

Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, že 
obchodník so sídlom na ich území úplne 
nevyhovie sťažnosti, ktorú spotrebiteľ 
predložil priamo obchodníkovi, obchodník 
spotrebiteľovi poskytol informácie 
uvedené v odseku 1 a uviedol, či na 
urovnanie sporu využije príslušné subjekty 
ARS. Tieto informácie sa poskytnú 
písomne alebo na inom trvalom nosiči.“

Or. en
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(32013L0011)

Pozmeňujúci návrh 110
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty zabezpečia, aby 
spotrebitelia mohli vykonávať 
cezhraničné postupy ARS v úradnom 
jazyku členského štátu, v ktorom majú 
pobyt. Na tento účel môžu členské štáty 
zabezpečiť, aby sa subjektom ARS 
poskytovala primeraná podpora, najmä 
nástroje na podporu tlmočenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 111
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každý členský štát určí kontaktné miesto 
ARS zodpovedné za úlohu uvedenú v 
odseku 1. Každý členský štát oznámi názov 
a kontaktné údaje svojho kontaktného 
miesta ARS Komisii. Členské štáty zveria 
zodpovednosť za prevádzku kontaktných 
miest ARS svojmu centru, ktoré patrí do 
siete európskych spotrebiteľských centier, 
alebo, ak to nie je možné, spotrebiteľským 
organizáciám alebo akémukoľvek inému 
orgánu zaoberajúcemu sa ochranou 
spotrebiteľa.

2. Každý členský štát určí kontaktné 
miesto ARS zodpovedné za úlohu uvedenú 
v odseku 1. Každý členský štát oznámi 
názov a kontaktné údaje svojho 
kontaktného miesta ARS Komisii. Členské 
štáty zveria zodpovednosť za prevádzku 
kontaktných miest ARS svojmu centru, 
ktoré patrí do siete európskych 
spotrebiteľských centier, alebo, ak to nie je 
možné, spotrebiteľským organizáciám 
alebo akémukoľvek inému orgánu 
zaoberajúcemu sa ochranou spotrebiteľa a 
zabezpečia, aby mali primerané 
rozpočtové prostriedky a ľudské zdroje.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 112
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Spotrebitelia a obchodníci, ktorí sú 
zapojení do cezhraničných sporov, 
využívajú kontaktné miesto ARS pridelené 
na základe miesta spotrebiteľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 113
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Kontaktné miesta ARS uľahčujú 
komunikáciu medzi účastníkmi a 
príslušným subjektom ARS, čo môže 
zahŕňať najmä:

3. Kontaktné miesta ARS uľahčujú 
komunikáciu medzi účastníkmi a 
príslušným subjektom ARS, čo zahŕňa 
aspoň jednu z týchto činností:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 114
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14 – odsek 3 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) v prípade potreby pomoc 
účastníkom a subjektom ARS s prekladom 
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informácií, dokumentácie alebo 
procesných pravidiel;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 115
Adam Bielan

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
článok 14 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

poskytnutie všeobecných informácií 
účastníkom a subjektom ARS o právach 
spotrebiteľa v EÚ;

(b) poskytnutie všeobecných 
informácií účastníkom a subjektom ARS o 
príslušných právach v EÚ;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 116
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14 – odsek 3 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) poskytnutie príslušných informácií 
účastníkom a subjektom ARS o právnych 
predpisoch na ochranu spotrebiteľa v 
členskom štáte;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 117
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 14 – odsek 5 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Pri riešení nekalých obchodných 
praktík subjekt ARS uplatňuje len 
vnútroštátne právo, európske právo alebo 
akýkoľvek iný právny precedens svojho 
členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 118
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 15 – odsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

6a. Článok 15 ods. 2 sa mení takto:
Členské štáty podporujú príslušné 
organizácie spotrebiteľov a združenia 
podnikateľov v tom, aby na svojich 
webových stránkach a akýmikoľvek inými 
prostriedkami, ktoré považujú za vhodné, 
zverejnili zoznam subjektov ARS uvedený 
v článku 20 ods. 4.

Členské štáty zabezpečia, aby príslušné 
organizácie spotrebiteľov a združenia 
podnikateľov na svojich webových 
stránkach, v brožúrach, v súvisiacich 
televíznych programoch o ochrane 
a právach spotrebiteľa a akýmikoľvek 
inými prostriedkami, ktoré považujú za 
vhodné, zverejnili zoznam subjektov ARS 
uvedený v článku 20 ods. 4.

Or. en

(32013L0011)

Pozmeňujúci návrh 119
Dita Charanzová

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 17 – odsek 5 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. V článku 17 sa dopĺňa tento 
odsek 5:
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„5. V prípade, že spotrebiteľ upozorní 
subjekt ARS na nekalú obchodnú 
praktiku, neuplatňuje sa zásada 
dôvernosti a subjekt alternatívneho 
riešenia spotrebiteľských sporov 
informuje príslušný vnútroštátny orgán, 
ak existujú vážne podozrenia, že k takejto 
praktike došlo.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 120
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 6 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 18

Platný text Pozmeňujúci návrh

Článok 18 6a. „Článok 18

Určenie príslušných orgánov Určenie príslušných orgánov

1. V každom členskom štáte sa určí 
príslušný orgán, ktorý vykonáva úlohy 
uvedené v článkoch 19 a 20. Každý 
členský štát môže určiť aj viac ako jeden 
príslušný orgán. Ak tak členský štát urobí, 
určí, ktorý z príslušných orgánov bude 
jednotným kontaktným miestom pre 
Komisiu. Každý členský štát oznámi 
Komisii príslušný orgán, prípadne 
príslušné orgány vrátane jednotného 
kontaktného miesta, ktoré určil.

1. V každom členskom štáte sa určí 
príslušný orgán, ktorý vykonáva úlohy 
uvedené v článkoch 19 a 20. Každý 
členský štát môže určiť aj viac ako jeden 
príslušný orgán. Ak tak členský štát urobí, 
určí, ktorý z príslušných orgánov bude 
jednotným kontaktným miestom pre 
Komisiu. Každý členský štát oznámi 
Komisii príslušný orgán, prípadne 
príslušné orgány vrátane jednotného 
kontaktného miesta, ktoré určil.

2. Komisia vypracuje zoznam príslušných 
orgánov vrátane prípadných jednotných 
kontaktných miest, ktoré jej boli oznámené 
v súlade s odsekom 1, a uverejní ho v 
Úradnom vestníku Európskej únie.

2. Komisia vypracuje zoznam príslušných 
orgánov vrátane prípadných jednotných 
kontaktných miest, ktoré jej boli oznámené 
v súlade s odsekom 1, a uverejní ho v 
Úradnom vestníku Európskej únie.

3. Členské štáty by mali zabezpečiť, aby 
príslušné orgány mali potrebné zdroje a 
kapacity na plnenie svojich úloh a 
povinností.
4. Fyzické osoby pracujúce pre príslušné 
orgány by mali byť nestranné a nezávislé 
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od subjektov ARS, nad ktorými 
vykonávajú dohľad.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 121
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 7
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. V článku 19 ods. 3 sa vypúšťajú 
písmená f), g) a h).

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 122
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 7 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 20 – odsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

2. Na základe posúdenia uvedeného v 
odseku 1 každý príslušný orgán vypracuje 
zoznam všetkých subjektov ARS, ktoré mu 
boli oznámené a ktoré spĺňajú podmienky 
stanovené v odseku 1. Uvedený zoznam 
zahŕňa tieto informácie:

7a. „2. Na základe posúdenia 
uvedeného v odseku 1 každý príslušný 
orgán vypracuje zoznam všetkých 
subjektov ARS, ktoré mu boli oznámené a 
ktoré spĺňajú podmienky stanovené v 
odseku 1. Uvedený zoznam zahŕňa tieto 
informácie:

a) názov, kontaktné údaje a adresu webovej 
stránky subjektov ARS uvedených v prvom 
pododseku;

a) názov, kontaktné údaje a adresu webovej 
stránky subjektov ARS uvedených v prvom 
pododseku;

b) prípadné poplatky, ktoré účtujú; b) prípadné poplatky, ktoré účtujú;

c) jazyk alebo jazyky, v ktorých sa môžu 
predkladať sťažnosti a viesť postupy ARS;

c) jazyk alebo jazyky, v ktorých sa môžu 
predkladať sťažnosti a viesť postupy ARS;
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d) druhy sporov, na ktoré sa postup ARS 
vzťahuje;

d) druhy sporov, na ktoré sa postup ARS 
vzťahuje;

e) sektory a kategórie sporov, ktoré 
jednotlivé subjekty ARS riešia; f) prípadne 
potrebu fyzickej prítomnosti účastníkov 
alebo ich zástupcov vrátane vyhlásenia 
subjektu ARS o tom, či postup ARS 
prebieha alebo môže prebiehať ústne alebo 
písomne;

e) sektory a kategórie sporov, ktoré 
jednotlivé subjekty ARS riešia; f) prípadne 
potrebu fyzickej prítomnosti účastníkov 
alebo ich zástupcov vrátane vyhlásenia 
subjektu ARS o tom, či postup ARS 
prebieha alebo môže prebiehať ústne alebo 
písomne;

g) záväzný alebo nezáväzný charakter 
výsledku postupu; a

g) záväzný alebo nezáväzný charakter 
výsledku postupu; a

h) dôvody, na základe ktorých môže 
subjekt ARS odmietnuť zaoberať sa 
konkrétnym sporom v súlade s článkom 5 
ods. 4.

h) dôvody, na základe ktorých môže 
subjekt ARS odmietnuť zaoberať sa 
konkrétnym sporom v súlade s článkom 5 
ods. 4.

Každý príslušný orgán oznamuje zoznam 
uvedený v prvom pododseku tohto odseku 
Komisii. Ak sa príslušnému orgánu 
oznámia akékoľvek zmeny v informáciách 
v súlade s článkom 19 ods. 1 druhým 
pododsekom, uvedený zoznam sa bez 
zbytočného odkladu aktualizuje a príslušné 
informácie sa oznámia Komisii.

Každý príslušný orgán oznamuje zoznam 
uvedený v prvom pododseku tohto odseku 
Komisii. Ak sa príslušnému orgánu 
oznámia akékoľvek zmeny v informáciách 
v súlade s článkom 19 ods. 1 druhým 
pododsekom, uvedený zoznam sa bez 
zbytočného odkladu aktualizuje a príslušné 
informácie sa oznámia Komisii.

Ak subjekt riešenia sporov uvedený podľa 
tejto smernice v zozname ako subjekt ARS 
už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 
1, dotknutý príslušný orgán sa s týmto 
subjektom riešenia sporov skontaktuje, 
pričom uvedie požiadavky, ktoré subjekt 
riešenia sporov nespĺňa, a požiada ho, aby 
bezodkladne zabezpečil ich splnenie. Ak 
subjekt riešenia sporov nesplní požiadavky 
uvedené v odseku 1 ani v lehote troch 
mesiacov, príslušný orgán ho vyradí zo 
zoznamu uvedeného v prvom pododseku 
tohto odseku. Uvedený zoznam sa bez 
zbytočného odkladu aktualizuje a príslušné 
informácie sa oznámia Komisii.

Príslušné orgány vykonávajú pravidelné 
kontroly fungovania a činností 
certifikovaných subjektov ARS s cieľom 
monitorovať dodržiavanie požiadaviek 
tohto nariadenia.

Ak subjekt riešenia sporov uvedený podľa 
tejto smernice v zozname ako subjekt ARS 
už nespĺňa požiadavky uvedené v odseku 
1, dotknutý príslušný orgán sa s týmto 
subjektom riešenia sporov skontaktuje, 
pričom uvedie požiadavky, ktoré subjekt 
riešenia sporov nespĺňa, a požiada ho, aby 
bezodkladne zabezpečil ich splnenie. Ak 
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subjekt riešenia sporov nesplní 
požiadavky uvedené v odseku 1 ani v 
lehote troch mesiacov, príslušný orgán ho 
vyradí zo zoznamu uvedeného v prvom 
pododseku tohto odseku. Uvedený zoznam 
sa bez zbytočného odkladu aktualizuje a 
príslušné informácie sa oznámia 
Komisii.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 123
Katrin Langensiepen
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 7 b (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 20 – odsek 6

Platný text Pozmeňujúci návrh

6. Každý príslušný orgán uverejní do 9. júl 
2018 a potom každé štyri roky správu o 
vývoji a fungovaní subjektov ARS a zašle 
ju Komisii. V tejto správe sa konkrétne:

7b. „6. Každý príslušný orgán uverejní 
do 9. júl 2018 a potom každé dva roky 
správu o vývoji a fungovaní subjektov 
ARS a zašle ju Komisii. V tejto správe sa 
konkrétne:

a) uvedú najlepšie postupy subjektov ARS; a) uvedú najlepšie postupy subjektov ARS;

b) v prípade potreby poukáže na 
nedostatky podložené štatistikami, ktoré 
bránia fungovaniu subjektov ARS pri 
vnútroštátnych aj cezhraničných sporoch;

b) v prípade potreby poukáže na 
nedostatky podložené štatistikami, ktoré 
bránia fungovaniu subjektov ARS pri 
vnútroštátnych aj cezhraničných sporoch;

c) v prípade potreby uvedú odporúčania, 
ako zvýšiť účinnosť a efektívnosť 
fungovania subjektov ARS.

c) v prípade potreby uvedú odporúčania, 
ako zvýšiť účinnosť a efektívnosť 
fungovania subjektov ARS.

Príslušné orgány uverejnia súhrn správ, v 
ktorých sú zhrnuté ich činnosti a 
odporúčania pre subjekty ARS.“

Or. en

(Smernica 2013/11/EÚ)

Pozmeňujúci návrh 124
Antonius Manders
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Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 8
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 20 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia vytvorí a udržiava digitálny 
interaktívny nástroj, ktorý poskytuje 
všeobecné informácie o prostriedkoch 
nápravy pre spotrebiteľov a odkazy na 
webové stránky subjektov ARS, ktoré jej 
boli oznámené v súlade s odsekom 2 tohto 
článku.

8. Komisia vytvorí a udržiava 
digitálny interaktívny nástroj, ktorý 
poskytuje všeobecné informácie o 
prostriedkoch nápravy pre spotrebiteľov, 
praktické informácie o tom, ako využiť 
postupy ARS, a odkazy na webové stránky 
subjektov ARS, ktoré jej boli oznámené v 
súlade s odsekom 2 tohto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 125
Antonius Manders

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 8 a (nový)
Smernica 2013/11/EÚ
Článok 21

Platný text Pozmeňujúci návrh

8a. Článok 21 sa mení takto:
Sankcie Sankcie a opatrenia na presadzovanie
Členské štáty ustanovia pravidlá o 
sankciách za porušenie vnútroštátnych 
ustanovení prijatých najmä podľa článku 
13 a prijmú všetky opatrenia potrebné na 
to, aby zabezpečili ich vykonávanie. 
Ustanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce.

 Členské štáty ustanovia pravidlá o 
sankciách za porušenie vnútroštátnych 
ustanovení prijatých najmä podľa článku 
13 a prijmú všetky opatrenia potrebné na 
to, aby zabezpečili ich vykonávanie. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Členské štáty 
prijmú potrebné opatrenia na 
presadzovanie s cieľom zabezpečiť, aby 
obchodníci dodržiavali článok 5 ods. 8.“

Or. en

(32013L0011)

Odôvodnenie

Opatrenia na presadzovanie sú potrebné na zabezpečenie toho, aby si obchodníci plnili 
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povinnosť odpovedať.


